
Sachez que le Seigneur met à part son fidèle,
le Seigneur écoute quand je crie vers lui

P S  4 ,  3

Joie pour tous ceux que tu abrites,
allégresse à jamais;

tu les protèges,
en toi exultent ceux qui aiment ton nom.

P S  5 ,  1 1

Seigneur, notre Seigneur,
qu’il est puissant ton nom

par toute la terre !

P S  8 ,  9

En toi se confient ceux qui connaissent 
ton nom, tu n’abandonnes point 
ceux qui te cherchent, Seigneur

P S  9 ,  1 0

Garde-moi, ô Dieu, mon refuge est en toi.
J’ai dit au Seigneur: c’est toi mon Seigneur,

mon bonheur n’est en aucun
de ces démons de la terre

P S  1 6 ,  1

J’ai mis le Seigneur devant moi sans 
relâche ; puisqu’il est à ma droite,

je ne puis chanceler

P S  1 6 ,  8

Je suis là, je t’appelle,
car tu réponds, ô Dieu !
Tends l’oreille vers moi,

écoute mes paroles

P S  1 7,  6

Le Seigneur est mon roc et ma forteresse,
mon libérateur, c’est mon Dieu.
Je m’abrite en lui, mon rocher,

mon bouclier et ma force de salut,  
ma citadelle

P S  1 8 ,  2

En Dieu seul le repos pour mon âme,
de lui mon salut ;

lui seul mon rocher, mon salut, ma citadelle,
je ne chancelle pas

P S  6 2 , 1

Vive le Seigneur,
et béni soit mon rocher,

exalté, le Dieu de mon salut

P S  1 8 ,  4 6

Courage, reprenez coeur,
vous tous qui espérez dans le Seigneur !

P S  3 1 ,  2 4

J’annoncerai ton nom à mes frères,
en pleine assemblée je te louerai

P S  2 2 ,  2 2



En tes mains je remets mon esprit,
c’est toi qui me rachètes,
Seigneur, Dieu de vérité

P S  3 1 ,  5

Le Seigneur est mon berger, 
rien ne me manque.

Sur des prés d’herbe fraîche il me fait reposer.
Vers les eaux du repos il me mène,

il y refait mon âme

P S  2 3 ,  1

Oui, grâce et bonheur me pressent
tous les jours de ma vie ;

ma demeure est la maison du Seigneur
en la longueur des jours

P S  2 3 ,  6

Fais-moi connaître, Seigneur, tes 
voies, enseigne-moi tes sentiers.

Dirige-moi dans ta vérité, enseigne-moi,
c’est toi le Dieu de mon salut

P S  2 5 ,  4

Tous les sentiers du Seigneur
sont amour et vérité

pour qui garde son alliance et ses préceptes

P S  2 5 ,  1 0

Le Seigneur est ma lumière et mon salut,
de qui aurais-je crainte ?

Le Seigneur est le rempart de ma vie,
devant qui tremblerais-je ?

P S  2 7,  1

Écoute, Seigneur, mon cri d’appel,
pitié, réponds-moi !

De toi mon coeur a dit: «Cherche sa face.»
C’est ta face, Seigneur, que je cherche

P S  2 7,  7

Je le crois, je verrai la bonté du Seigneur
sur la terre des vivants.

Espère dans le Seigneur,
prends coeur et prends courage,

espère dans le Seigneur

P S  2 7,  1 3

Béni soit le Seigneur,
car il écoute la voix de ma prière !

Seigneur ma force et mon bouclier,
en lui mon coeur a foi ;

j’ai reçu aide, mon coeur exulte,
je lui rends grâces par mes chants

P S  2 8 ,  6

Tends l’oreille vers moi, hâte-toi !
Sois pour moi un roc de force,

une maison fortifiée qui me sauve ;
car mon rocher, mon rempart, c’est toi,

pour ton nom, guide-moi, conduis-moi !

P S  3 1 ,  2

Ils loueront le Seigneur, ceux qui le cherchent: 
«Que vive votre coeur à jamais !»

P S  2 2 ,  2 6

Béni soit le Seigneur qui fit pour 
moi des merveilles d’amour

P S  3 1 ,  2 1



Les préceptes du Seigneur sont droits,
joie pour le coeur ;

le commandement du Seigneur 
est limpide, lumière des yeux

P S  1 9 ,  8

Droite est la parole du Seigneur,
et toute son oeuvre est vérité;
il chérit la justice et le droit,

de l’amour du Seigneur la terre est pleine

P S  3 3 ,  4

Magnifiez avec moi le Seigneur,
exaltons ensemble son nom.

Je cherche le Seigneur, il me répond
et de toutes mes frayeurs me délivre

P S  3 4 ,  4

Et moi, je chanterai ta force,
j’acclamerai ton amour au matin ;
tu as été pour moi une citadelle,

un refuge au jour de mon angoisse

P S  5 9 ,  1 6

Ils crient, le Seigneur écoute,
de toutes leurs angoisses il les délivre ;
proche est Seigneur des coeurs brisés,

il sauve les esprits abattus

P S ,  3 4 ,  1 8

Ne m’abandonne pas, Seigneur, mon Dieu,
ne sois pas loin de moi;
vite, viens à mon aide,
Seigneur, mon salut !

P S  3 8 ,  2 2

Qu’as-tu, mon âme, à défaillir
et à gémir sur moi ?

Espère en Dieu :
à nouveau je lui rendrai grâces,

le salut de ma face et mon Dieu !

P S  4 2 ,  1 1

Qu’as-tu, mon âme, à défaillir
et à gémir sur moi ?

Espère en Dieu :
à nouveau je lui rendrai grâce

le salut de ma face et mon Dieu !

P S  4 3 ,  5

Pitié pour moi, Dieu, en ta bonté,
en ta grande tendresse efface mon péché,

lave-moi tout entier de mon mal
et de ma faute purifie-moi

P S  5 1 ,  2

Dieu, crée pour moi un coeur pur,
restaure en ma poitrine un esprit ferme ;

ne me repousse pas loin de ta face,
ne m’enlève pas ton esprit de sainteté.

Rends-moi la joie de ton salut,
assure en moi un esprit magnanime

P S  5 1 ,  1 1

Goûtez et voyez comme le Seigneur est 
bon; heureux qui s’abrite en lui !

P S  3 4 ,  9

C’est toi, Seigneur, ma lampe,
mon Dieu éclaire ma ténèbres

P S  1 8 ,  2 8



En Dieu seul le repos pour mon âme,
de lui mon salut;

lui seul mon rocher, mon salut, ma citadelle,
je ne chancelle pas

P S  6 2 ,  1

En Dieu mon salut et ma gloire,
le rocher de ma force.

En Dieu mon abri

P S  6 2 , 7

En Dieu seul repose-toi, mon âme,
de lui vient mon espoir;

lui seul mon rocher, mon salut, ma citadelle,
je ne chancelle pas

P S  6 2 ,  5

Le juste aura sa joie dans le Seigneur
et son refuge en lui;

ils s’en loueront, tous les coeurs droits

P S  6 4 ,  1 0

Que Dieu nous prenne en grâce et nous 
bénisse, faisant luire sur nous sa face !

P S  6 7,  1

Dieu, fais-nous revenir, fais luire ta face
et nous serons sauvés

P S  8 0 ,  3

Pour moi, vers Dieu j’appelle
et le Seigneur me sauve

P S  5 5 ,  1 6

J’appelle vers Dieu le Très-Haut,
le Dieu qui a tout fait pour moi

P S  5 7,  2

Décharge sur le Seigneur ton fardeau
et lui te subviendra,

il ne peut laisser à jamais chanceler le juste

P S  5 5 ,  2 2

O ma force, vers toi je regarde.
Oui, c’est Dieu ma citadelle

P S  5 9 ,  9

Et moi, je chanterai ta force,
j’acclamerai ton amour au matin;
tu as été pour moi une citadelle,

un refuge au jour de mon angoisse

P S  5 9 ,  1 6

O ma force, pour toi je jouerai;
oui, c’est Dieu ma citadelle,

le Dieu de mon amour

P S  5 9 ,  1 7



Sois pour moi un roc hospitalier,
toujours accessible ;

tu as décidé de me sauver,
car mon rocher, mon rempart, c’est toi

P S  7 1 ,  3

Aide-nous, Dieu de notre salut,
par égard pour la gloire de ton nom;

délivre-nous, efface nos péchés,
à cause de ton nom

P S  7 9 ,  9

Pour moi, approcher Dieu est mon bien,
j’ai placé dans le Seigneur mon refuge,

afin de raconter toutes tes oeuvres

P S  7 8 ,  2 8

Acclamez Dieu, toute la terre,
chantez à la gloire de son nom,
rendez-lui sa louange de gloire

P S  6 6 , 1

Réjouis l’âme de ton serviteur,
quand j’élève mon âme vers toi, Seigneur

P S  8 6 ,  4

Fais-nous voir, Seigneur, ton amour,
que nous soit donné ton salut !

P S  8 5 ,  7

Peuples, bénissez notre Dieu,
faites retentir sa louange,

lui qui rend notre âme à la vie,
et préserve nos pieds du faux pas

P S  6 6 , 8

Heureux ton élu, ton familier,
il demeure en tes parvis.

Rassasions-nous des biens de ta maison,
des choses saintes de ton Temple

P S  6 5 ,  4

Et pourtant Dieu m’a écouté,
attentif à la voix de ma prière.

Béni soit Dieu qui n’a pas écarté ma prière
ni son amour loin de moi

P S  6 6 ,  1 9

Et moi, t’adressant ma prière, Seigneur,
au temps favorable, en ton grand amour,

Dieu, réponds-moi
en la vérité de ton salut

P S  6 9 ,  1 3

Réponds-moi, Seigneur :
car ton amour est bonté ;

en ta grande tendresse regarde vers moi

P S  6 9 ,  1 6

Ils jubileront et se réjouiront en toi
tous ceux qui te cherchent;

ils rediront toujours: «Dieu est grand !»
ceux qui aiment ton salut !

P S  7 0 ,  4



Mais le Seigneur est pour moi une citadelle,
et mon Dieu, le rocher de mon refuge

P S  9 4 ,  2 2

Chantez au Seigneur un chant nouveau !
Chantez au Seigneur, toute la terre !

Chantez au Seigneur, bénissez son nom 
! Proclamez jour après jour son salut

P S  9 6 ,  1

Venez, crions de joie pour le Seigneur,
acclamons le Rocher de notre salut

P S  9 5 ,  1

La lumière se lève pour le juste,
et pour l’homme au coeur droit, la joie.

Justes, jubilez dans le Seigneur

P S  9 7, 1 1

Comme est la tendresse d’un père pour ses fils,
tendre est le Seigneur pour qui le craint

P S  1 0 3 ,  1 3

Le Seigneur est tendresse et pitié,
lent à la colère et plein d’amour

P S  1 0 3 , 8

Tends l’oreille, Seigneur, réponds-moi,
pauvre et malheureux que je suis;

garde mon âme, car je suis ton fidèle,
sauve ton serviteur qui a confiance en toi

P S  8 6 , 1

Heureux les habitants de ta maison,
ils te louent sans cesse.

Heureux les hommes dont la force est en toi

P S  8 4 , 4

Garde mon âme, car je suis ton fidèle,
sauve ton serviteur qui a confiance en toi.

Tu es mon Dieu

P S  8 6 ,  2

Seigneur, tu es pardon et bonté,
plein d’amour pour tous ceux qui t’appellent;

Seigneur, entends ma prière,
attentif à la voix de ma plainte

P S  8 6 , 5

Enseigne-moi, Seigneur, tes voies,
afin que je marche en ta vérité

P S  8 6 ,  1 1

Dieu de tendresse et de pitié,
lent à la colère, plein d’amour et de vérité,

tourne-toi vers moi, pitié pour moi !

P S  8 6 ,  1 5



Recherchez le Seigneur et sa force,
sans relâche poursuivez sa face ;

rappelez-vous quelles merveilles il a faites

P S  1 0 5 ,  4

Et ils criaient vers le Seigneur dans la détresse,
de leur angoisse il les a délivrés

P S  1 0 7,  1 3

Rendez grâce au Seigneur, car il est bon,
car éternel est son amour !

P S  1 0 6 ,  1

Mais toi, Seigneur,
agis pour moi selon ton nom,

délivre-moi, car ton amour est bonté

P S  1 0 9 ,  2 1

Aide-moi, Seigneur mon Dieu,
sauve-moi selon ton amour

P S  1 0 9 ,  2 6

Heureux l’homme qui craint Seigneur,
et se plaît fort à ses préceptes !

P S  1 1 2 ,  1

Bénis le Seigneur, mon âme,
n’oublie aucun de ses bienfaits.

Lui qui pardonne toutes tes fautes

P S 1 0 3 ,  2

Acclamez le Seigneur, toute la terre,
servez le Seigneur dans l’allégresse,
venez à lui avec des chants de joie !

P S  1 0 0 ,  1

Bénis le Seigneur, mon âme,
du fond de mon être, son saint nom,

bénis le Seigneur, mon âme,
n’oublie aucun de ses bienfaits

P S  1 0 3 ,  1

Mais l’amour du Seigneur pour qui le craint
est de toujours à toujours,

et sa justice pour les fils de leurs fils,
pour ceux qui gardent son alliance,

qui se souviennent d’accomplir ses volontés

P S  1 0 3 ,  1 7

Je veux chanter au Seigneur tant que je vis,
je veux jouer pour mon Dieu tant que je dure

P S  1 0 4 ,  3 3

Joie pour les coeurs qui 
cherchent le Seigneur !

Recherchez le Seigneur et sa force

P S  1 0 5 ,  3



Rendez grâce au Seigneur, car il est bon,
car éternel est son amour !

P S  1 1 8 ,  2 9

Je tends les mains vers tes commandements
que j’aime, tes volontés, je les médite

P S  1 1 9 ,  4 8

De tout mon coeur
c’est toi que je cherche

P S  1 1 9 , 1 0

Je trouve en tes volontés mes délices,
je n’oublie pas ta parole

P S  1 1 9 ,  1 6

Fais-moi comprendre la voie de tes préceptes,
je méditerai sur tes merveilles

P S  1 1 9 ,  2 7

Béni que tu es Seigneur,
apprends-moi tes volontés !

P S  1 1 9 ,  1 2

Ma force et mon chant, c’est le Seigneur,
il fut pour moi le salut

P S  1 1 8 ,  1 4

Louez le Seigneur, tous les peuples,
fêtez-le, tous les pays!

Fort est son amour pour nous,
pour toujours sa vérité

P S  1 1 7,  1

Mieux vaut s’abriter dans le Seigneur
que se fier en l’homme

P S  1 1 8 ,  8

J’aime, lorsque le Seigneur entend
le cri de ma prière,

lorsqu’il tend l’oreille vers moi,
le jour où j’appelle

P S  1 1 6 ,  1

Le Seigneur a pitié, il est juste,
notre Dieu est tendresse ;

le Seigneur protège les simples,
je faiblissais, il m’a sauvé

P S  1 1 6 ,  5

Je te rends grâce, car tu m’as exaucé,
tu fus pour moi le salut

P S  1 1 8 ,  2 1



Je te rends grâce pour tant de 
prodiges : merveille que je suis,

merveille que tes oeuvres

P S  1 3 9 ,  1 4

Rendez grâce au Seigneur des seigneurs,
car éternel est son amour !

Lui seul a fait des merveilles,
car éternel est son amour !

P S  1 3 6 ,  3

Louez le nom du Seigneur,
louez, serviteurs du Seigneur

P S  1 3 5 ,  1

Le jour où j’ai crié, tu m’exauças,
tu as accru la force en mon âme

P S  1 3 8 ,  3

Mets ton espoir, Israël, dans le Seigneur,
dès maintenant et à jamais !

P S  1 3 1 ,  3

Je tends les mains vers toi,
mon âme est une terre assoiffée de toi

P S  1 4 3 ,  6

De ton amour, Seigneur, la terre est 
pleine, apprends-moi tes volontés

P S  1 1 9 ,  6 4

Que mes lèvres publient ta louange,
car tu m’apprends tes volontés

P S  1 1 9 , 1 7 1

Une lampe sur mes pas, ta parole,
une lumière sur ma route

P S  1 1 9 ,  1 0 5

Le secours me vient du Seigneur
qui a fait le ciel et la terre

P S  1 2 1 , 2

Heureux tous ceux qui craignent le Seigneur
et marchent dans ses voies !

P S  1 2 8 ,  1

Seigneur, écoute mon appel.
Que ton oreille se fasse attentive

à l’appel de ma prière !

P S  1 3 0 ,  2



Que ma bouche dise la louange du Seigneur, 
que toute chair bénisse son saint nom,

toujours et à jamais !

P S  1 4 5 ,  2 1

Le Seigneur se complaît en son peuple,
il donne aux humbles l’éclat du salut,
Que les fidèles exultent dans la gloire,

que de leur place ils crient de joie

P S  1 4 9 ,  4

Heureux qui a l’appui du Dieu de Jacob
et son espoir dans le Seigneur son Dieu,

lui qui a fait le ciel et la terre, la mer,
et tout ce qu’ils renferment !

P S  1 4 6 ,  5

Béni soit le Seigneur mon rocher,
mon amour et ma forteresse, ma citadelle

et mon libérateur, mon bouclier,
en lui je m’abrite

P S  1 4 4 ,  1

Je veux louer le Seigneur tant que je vis,
je veux jouer pour mon Dieu tant que je dure

P S  1 4 6 ,  2

Le Seigneur se plaît en ceux qui le craignent,
en ceux qui espèrent son amour

P S  1 4 7,  1 1

Fais que j’entende au matin ton amour,
car je compte sur toi ;

fais que je sache la route à suivre,
car vers toi j’élève mon âme

P S  1 4 3 ,  8

Le Seigneur est tendresse et pitié,
lent à la colère et plein d’amour ;

il est bon, le Seigneur, envers tous,
et ses tendresses pour toutes ses oeuvres

P S  1 4 5 , 8

Je t’exalte, ô Roi mon Dieu,
je bénis ton nom toujours et à jamais ;

je veux te bénir chaque jour,
je louerai ton nom toujours et à jamais

P S  1 4 5 ,  1

Que toutes tes oeuvres te rendent grâce,
Seigneur, que tes amis te bénissent ;
qu’ils disent la gloire de ton règne,

qu’ils parlent de ta prouesse

P S  1 4 5 ,  1 0

Proche est le Seigneur de ceux qui l’invoquent,
de tous ceux qui l’invoquent en vérité

P S  1 4 5 ,  1 8

Le désir de ceux qui le craignent, il le fait,
il entend leur cri et les sauve;

P S  1 4 5 ,  1 9



Vous êtes la lumière du monde.
Une ville ne se peut cacher,

qui est sise au sommet d’un mont.
Et l’on n’allume pas une lampe pour 

la mettre sous le boisseau,
mais bien sur le lampadaire, où elle brille
pour tous ceux qui sont dans la maison

M T  5 , 1 4

Car où est ton trésor, là sera aussi ton coeur

M T  6 ,  2 1

Ainsi votre lumière doit-elle briller
devant les hommes

afin qu’ils voient vos bonnes oeuvres
et glorifient votre Père qui est dans les cieux

M T  5 ,  1 6

Demandez et l’on vous donnera ;
cherchez et vous trouverez ;
frappez et l’on vous ouvrira

M T  7,  7

Ainsi, quiconque écoute ces paroles
que je viens de dire et les met en pratique,

peut se comparer à un homme avisé
qui a bâti sa maison sur le roc

M T  7,  2 4

Venez à moi, vous tous qui peinez et ployez 
sous le fardeau, et moi je vous soulagerai

M T  1 1 , 2 8

En ces jours-là arrive Jean le Baptiste, 
prêchant dans le désert de Judée et disant:

«Repentez- vous,
car le Royaume des Cieux est tout proche»

M T  3 ,  1

Heureux ceux qui ont une âme de pauvre,
car le Royaume des Cieux est à eux

M T  5 ,  3

Ce n’est pas de pain seul que vivra 
l’homme, mais de toute parole qui sort

de la bouche de Dieu

M T  4 ,  4

Heureux les miséricordieux,
car ils obtiendront miséricorde

M T  5 ,  7

«Venez à ma suite, et je vous 
ferai pêcheurs d’hommes.»

Eux, aussitôt, laissant les filets, ils le suivirent

M T  4 ,  1 9

Vous êtes le sel de la terre.
Mais si le sel vient à s’affadir, 

avec quoi le salera-t-on?
Il n’est plus bon à rien qu’à être jeté dehors

et foulé aux pieds par les gens

M T  5 , 1 3



Alors Jésus dit à ses disciples:
«Si quelqu’un veut venir à ma suite,

qu’il se renie lui-même,
qu’il se charge de sa croix, et qu’il me suive»

M T  1 6 , 2 4

En vérité je vous le dis, si vous ne retournez
à l’état des enfants,

vous n’entrerez pas dans le Royaume des Cieux

M T  1 8 ,  3

«Celui-ci est mon Fils bien-aimé,
qui a toute ma faveur,

écoutez-le»

M T  1 7, 5

De même, si deux d’entre vous, sur 
la terre, unissent leurs voix

pour demander quoi que ce soit,
cela leur sera accordé

par mon Père qui est aux cieux

M T  1 8 ,  1 9

Que deux ou trois, soient réunis en mon nom,
je suis là au milieu d’eux

M T  1 8 ,  2 0

Heureux les coeurs purs, car ils verront Dieu

M T  5 ,  8

Et vous donc !
vos cheveux même sont tous comptés !

Soyez donc sans crainte ;
vous valez mieux, vous,

qu’une multitude de passereaux

M T  1 0 ,  3 0

Voici mon Serviteur que j’ai choisi,
mon Bien-Aimé qui a toute ma faveur.

Je placerai sur lui mon Esprit
et il annoncera le Droit aux nations

M T  1 2 ,  1 8

Étant sorti, Jésus vit, en passant, un 
homme assis au bureau de la douane, 

appelé Matthieu, et il lui dit: «Suis-moi !»
Et, se levant, il le suivit

M T  9 ,  9

Car quiconque fait la volonté de mon Père
qui est aux cieux,

celui-là m’est un frère et une 
soeur et une mère

M T  1 2 ,  5 0

Et celui qui a été semé dans la bonne terre,
c’est celui qui entend la Parole et la 
comprend : celui-là porte du fruit et

produit tantôt cent, tantôt 
soixante, tantôt trente

M T  1 3 ,  2 3

Mais aussitôt Jésus leur parla en disant:
«Ayez confiance, c’est moi,

soyez sans crainte»

M T  1 4 ,  2 7



Et voici que je suis avec vous
pour toujours jusqu’à la fin des jours

M T  2 8 ,  2 0

Le temps est accompli
et le Royaume de Dieu est tout proche : 

repentez-vous et croyez à l’Évangile

M C  1 ,  1 5

Tu es mon Fils bien-aimé, tu 
as toute ma faveur

M C  1 ,  1 1

Venez à ma suite
et je vous ferai devenir pêcheurs d’hommes

M C  1 ,  1 7

Le matin, bien avant le jour, il se leva, sortit
et s’en alla dans un lieu désert, et là il priait

M C  1 , 3 5

Je ne suis pas venu appeler les justes,
mais les pécheurs

M C  2 , 1 7

Et tout ce que vous demanderez
dans une prière pleine de foi,

vous l’obtiendrez

M T  2 1 ,  2 2

Veillez donc,
parce que vous ne savez pas quel jour

va venir votre Maître

M T  2 4 ,  4 2

Laissez les petits enfants
et ne les empêchez pas de venir à moi;
car c’est à leurs pareils qu’appartient

le Royaume des Cieux

M T  1 9 ,  1 4

Veillez et priez pour ne pas entrer 
en tentation: l’esprit est ardent,

mais la chair est faible

M T  2 6 ,  4 1

Allez donc,
de toutes les nations faites des disciples,

les baptisant
au nom du Père et du Fils et du Saint Esprit

M T  2 8 ,  1 9

Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout ton 
coeur, de toute ton âme et de tout ton esprit :

voilà le plus grand
et le premier commandement.
Le second lui est semblable :

Tu aimeras ton prochain comme toi-même

M T  2 2 , 3 7



«Mais pour vous, qui suis-je ?»
Pierre lui répond :
«Tu es le Christ.»

M C  8 ,  2 9

Si quelqu’un veut être le premier,
il sera le dernier de tous et le serviteur de tous

M C  9 , 3 5

Si quelqu’un veut venir à ma suite,
qu’il se renie lui-même,

qu’il se charge de sa croix, et qu’il me suive

M C  8 , 3 4

Laissez les petits enfants venir à moi;
ne les empêchez pas,

car c’est à leurs pareils qu’appartient
le Royaume de Dieu

M C  1 0 , 1 4

«Celui-ci est mon Fils bien-aimé; écoutez-le»

M C  9 , 7

Quiconque n’accueille pas le Royaume 
de Dieu en petit enfant, n’y entrera pas

M C  1 0 , 1 5

Voici ma mère et mes frères.
Quiconque fait la volonté de Dieu,

celui-là m’est un frère et une 
soeur et une mère

M C  3 ,  3 4

Pourquoi avez-vous peur ainsi ?
Comment n’avez-vous pas de foi ?

M C  4 , 4 0

Est-ce que la lampe vient pour qu’on la mette
sous le boisseau ou sous le lit ?

N’est-ce pas pour qu’on la mette
sur le lampadaire ?

M C  4 ,  2 1

Rapporte-leur tout ce que le Seigneur
a fait pour toi dans sa miséricorde

M C  5 , 1 9

Venez vous-mêmes à l’écart,
dans un lieu désert,

et reposez-vous un peu

M C  6 ,  3 1

Ayez confiance, c’est moi,
soyez sans crainte

M C  6 , 5 0



Soyez sur vos gardes,
veillez,

car vous ne savez pas quand 
ce sera le moment

M C  1 3 ,  3 3

Le Tout-Puissant a fait pour moi
de grandes choses.
Saint est son nom,

et sa miséricorde s’étend d’âge en âge
sur ceux qui le craignent

L C  1 , 4 9

Allez dans le monde entier,
proclamez l’Évangile à toute la création

M C  1 6 ,  1 5

Mon âme exalte le Seigneur,
et mon esprit tressaille de joie

en Dieu mon Sauveur

L C  1 , 4 6

Car rien n’est impossible à Dieu.

L C  1 ,  3 7

Sois sans crainte, Marie;
car tu as trouvé grâce auprès de Dieu

L C  1 ,  3 0

Celui qui voudra devenir grand parmi vous,
sera votre serviteur,

et celui qui voudra être le premier parmi vous,
sera l’esclave de tous

M C  1 0 ,  4 3

Va, ta foi t’a sauvé.

M C  1 0 , 5 2

Fils de David, Jésus,
aie pitié de moi !

M C  1 0 ,  4 7

Tout ce que vous demandez en priant,
croyez que vous l’avez déjà reçu,

et cela vous sera accordé

M C  1 1 , 2 4

Et quand vous êtes debout en prière,
si vous avez quelque chose contre quelqu’un,

remettez-lui,
afin que votre Père qui est aux cieux vous

remette aussi vos offenses

M C  1 1 ,  2 5

Écoute, Israël, le Seigneur notre Dieu
est l’unique Seigneur,

et tu aimeras le Seigneur ton Dieu
de tout ton coeur, de toute ton âme,
de tout ton esprit et de toute ta force

M C  1 2 , 2 9



Tu adoreras le Seigneur ton Dieu,
et à lui seul tu rendras un culte

L C  4 ,  8

«Seigneur, si tu le veux, tu peux me purifier»

L C  5 , 1 2

L’Esprit du Seigneur est sur moi,
parce qu’il m’a consacré par l’onction,

pour porter la bonne nouvelle aux pauvres

L C  4 ,  1 8

Et il lui dit: «Suis-moi.»
Et, quittant tout et se levant, il le suivait

L C  5 ,  2 7

Heureux, vous les pauvres,
car le Royaume de Dieu est à vous

L C  6  , 2 0

Montrez-vous compatissants,
comme votre Père est compatissant

L C  6 ,  3 6

Soyez sans crainte,
car voici que je vous annonce une grande joie,

qui sera celle de tout le peuple:
aujourd’hui vous est né un Sauveur,

qui est le Christ Seigneur

L C  2 ,  1 0

Quant à Marie, elle conservait avec soin 
toutes ces choses, les méditant en son coeur

L C  2 ,  1 9

Gloire à Dieu au plus haut des cieux
et sur la terre paix aux hommes

objets de sa complaisance !

L C  2 ,  1 4

Mes yeux ont vu ton salut,
que tu as préparé à la face de tous les peuples

L C  2 ,  3 0

Préparez le chemin du Seigneur,
rendez droits ses sentiers

L C  3 ,  4

Tu es mon fils;
moi, aujourd’hui, je t’ai engendré

L C  3 , 2 2



Demandez et l’on vous donnera ;
cherchez et vous trouverez;
frappez et l’on vous ouvrira.

Car quiconque demande reçoit ;
qui cherche trouve; et à qui frappe on ouvrira

L C  1 1 ,  9

Heureux plutôt
ceux qui écoutent la parole de Dieu

et l’observent !

L C  1 1 ,  2 8

Si donc vous, qui êtes mauvais,
vous savez donner de bonnes choses

à vos enfants,
combien plus le Père du ciel donnera-t-il

l’Esprit Saint à ceux qui l’en prient !

L C  1 1 ,  1 3

Vois donc si la lumière qui est en toi
n’est pas ténèbres !

L C  1 1 ,  3 5

Soyez sans crainte; vous valez mieux 
qu’une multitude de passereaux

L C  1 2 ,  7

Car où est votre trésor, là 
aussi sera votre coeur

L C  1 2 ,  3 4

Ne jugez pas, et vous ne serez pas jugés;
ne condamnez pas,

et vous ne serez pas condamnés

L C  6 ,  3 7

Si quelqu’un veut venir à ma suite,
qu’il se renie lui-même,

qu’il se charge de sa croix chaque jour,
et qu’il me suive

L C  9 ,  2 3

Ma mère et mes frères,
ce sont ceux qui écoutent la parole de Dieu

et la mettent en pratique

L C  8 ,  2 1

La moisson est abondante,
mais les ouvriers peu nombreux;

priez donc le Maître de la moisson
d’envoyer des ouvriers à sa moisson

L C  1 0 ,  2

Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu,
de tout ton coeur, de toute ton âme,

de toute ta force et de tout ton esprit ;
et ton prochain comme toi-même

L C  1 0 ,  2 7

Lorsque vous priez, dites:
Père,

que ton Nom soit sanctifié ;
que ton règne vienne …

L C  1 1 ,  2 . .



Car le Fils de l’homme est venu
chercher et sauver ce qui était perdu

L C  1 9 ,  1 0

Veillez donc et priez en tout temps

L C  2 1 ,  3 6

Ma maison sera une maison de prière

L C  1 9 ,  4 6

Je suis au milieu de vous 
comme celui qui sert !

L C  2 2 , 2 7

Priez, pour ne pas entrer en tentation

L C  2 2 , 4 0

Pourquoi tout ce trouble, et
pourquoi des doutes montent-

ils en votre coeur ?

L C  2 4 , 3 8

Heureux ces serviteurs
que le maître en arrivant trouvera

en train de veiller !

L C  1 2 ,  3 7

Je vous le dis, qu’il naît de la joie
devant les anges de Dieu

pour un seul pécheur qui se repent

L C  1 5 ,  1 0

Réjouissez-vous avec moi,
car je l’ai retrouvée,

ma brebis qui était perdue !

L C  1 5 ,  6

Toi, mon enfant, tu es toujours avec moi,
et tout ce qui est à moi est à toi

L C  1 5 ,  3 1

Lorsque vous aurez fait
tout ce qui vous a été prescrit, dites :
Nous sommes de simples serviteurs ;

nous avons fait ce que nous devions faire

L C  1 7,  1 0

Zachée, descends vite,
car il me faut aujourd’hui demeurer chez toi

L C  1 9 ,  5



A moins de naître d’eau et d’Esprit,
nul ne peut entrer dans

le Royaume de Dieu

J N  3 ,  5

Car Dieu a tant aimé le monde
qu’il a donné son Fils, l’Unique-Engendré,

afin que quiconque croit en 
lui ne se perde pas,

mais ait la vie éternelle

J N  3 ,  1 6

Le vent souffle où il veut et tu entends sa voix, 
mais tu ne sais pas d’où il vient ni où il va.

Ainsi en est-il de quiconque est né de l’Esprit

J N  3 ,  8

«Si tu savais le don de Dieu
et qui est celui qui te dit: Donne-moi à boire,

c’est toi qui l’aurais prié et
il t’aurait donné de l’eau vive»

J N  4 ,  1 0

Telle est ma joie, et elle est complète.
Il faut que Lui grandisse et 

que moi je décroisse

J N  3 , 2 6

Il leur dit:
«C’est moi. N’ayez pas peur»

J N  6 ,  2 0

Demeurez dans la ville jusqu’à
ce que vous soyez revêtus

de la force d’en-haut»

L C  2 4 , 4 9

A tous ceux qui l’ont accueilli,
il a donné pouvoir de devenir enfants de Dieu

J N  1 ,  1 2

Tout fut par Lui, et sans lui rien ne fut

J N  1 ,  3

Voici l’agneau de Dieu,
qui enlève le péché du monde

J N  1 ,  2 9

«Maître, où demeures-tu ?»
Il leur dit: «Venez et voyez»

J N  1 ,  3 8

«Ce qu’Il vous dira, faites-le»

J N  2 ,  5



Seigneur, à qui irons-nous ?
Tu as les paroles de la vie éternelle.

Nous, nous croyons,
et nous avons reconnu que 

tu es le Saint de Dieu

J N  6 ,  6 8

Si vous demeurez dans ma parole,
vous êtes vraiment mes disciples,

et vous connaîtrez la vérité
et la vérité vous libérera

J N  8 ,  3 1

«Si quelqu’un a soif,
qu’il vienne à moi,

et il boira, celui qui croit en moi !»
selon le mot de l’Écriture :

De son sein couleront des fleuves d’eau vive

J N  7,  3 7

Moi, je suis la lumière du monde.
Qui me suit ne marchera pas 

dans les ténèbres,
mais aura la lumière de la vie

J N  8 ,  1 2

«Moi non plus, je ne te condamne pas.
Va, désormais ne pèche plus»

J N  8 ,  1 1

Moi, je suis le bon pasteur ;
le bon pasteur dépose sa vie pour ses brebis

J N  1 0 ,  1 1

Moi, je suis le pain de vie.
Qui vient à moi n’aura jamais faim;
qui croit en moi n’aura jamais soif

J N  6 ,  3 5

Qui boira de l’eau que je lui donnerai
n’aura plus jamais soif ;
l’eau que je lui donnerai

deviendra en lui source d’eau
jaillissant en vie éternelle

J N  4 ,  1 4

L’oeuvre de Dieu,
c’est que vous croyiez
en celui qu’il a envoyé

J N  6 ,  2 9

Moi, je suis le pain vivant, descendu du ciel.
Si quelqu’un mange de ce pain,

il vivra pour toujours.
Et le pain que je donnerai,

c’est ma chair pour la vie du monde

J N  6 ,  5 1

Qui mange ma chair et boit mon sang
a la vie éternelle

et je le ressusciterai au dernier jour.
Car ma chair est vraiment une nourriture

et mon sang vraiment une boisson

J N  6 ,  5 4

Qui mange ma chair et boit mon sang
demeure en moi et moi en lui

J N  6 ,  5 6



Si le grain de blé tombé en terre ne meurt pas,
il demeure seul ;

mais s’il meurt, il porte beaucoup de fruit

J N  1 2 ,  2 4

Moi, lumière, je suis venu dans le monde,
pour que quiconque croit en moi
ne demeure pas dans les ténèbres

J N  1 2 ,  4 6

Si quelqu’un me sert, qu’il me suive,
et où je suis, là aussi sera mon serviteur.

Si quelqu’un me sert, mon Père l’honorera

J N  1 2 ,  2 6

Je vous donne un commandement nouveau :
vous aimer les uns les autres;

comme je vous ai aimés,
aimez-vous les uns les autres

J N  1 3 ,  3 4

A ceci tous reconnaîtront
que vous êtes mes disciples :

si vous avez de l’amour les uns pour les autres

J N  1 3 ,  3 5

Que votre coeur cesse de se troubler !
Croyez en Dieu, croyez aussi en moi

J N  1 4 ,  1

Moi, je suis la porte.
Si quelqu’un entre par moi, il sera sauvé;

il entrera et sortira, et trouvera un pâturage

J N  1 0 ,  9

Mes brebis écoutent ma voix,
je les connais et elles me suivent ;

je leur donne la vie éternelle ;
elles ne périront jamais et

nul ne les arrachera de ma main

J N  1 0 ,  2 7

Moi, je suis le bon pasteur ;
je connais mes brebis

et mes brebis me connaissent

J N  1 0 ,  1 4

«Moi, je suis la résurrection.
Qui croit en moi, même s’il meurt, vivra ;

et quiconque vit et croit en moi
ne mourra jamais.

Le crois-tu ?»

J N  1 1 , 2 5

Le Maître est là et il t’appelle

J N  1 1 ,  2 8

Hosanna!
Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur

et le roi d’Israël !

J N  1 2 ,  1 3



Si vous gardez mes commandements,
vous demeurerez en mon amour,

comme moi j’ai gardé
les commandements de mon Père et

je demeure en son amour

J N  1 5 ,  1 0

Ce n’est pas vous qui m’avez choisi ;
mais c’est moi qui vous ai choisis

et vous ai établis pour que
vous alliez et portiez du fruit

et que votre fruit demeure

J N  1 5 ,  1 6

Voici quel est mon commandement :
vous aimer les uns les autres

comme je vous ai aimés

J N  1 5 ,  1 2

Comme le Père m’a aimé,
moi aussi je vous ai aimés.
Demeurez en mon amour

J N  1 5 ,  9

Demandez et vous recevrez,
pour que votre joie soit complète

J N  1 6 ,  2 4

Jésus vint et se tint au milieu et il leur dit:
«Paix à vous !»

J N  2 0 ,  1 9

Moi, je suis le Chemin, la Vérité et la Vie.
Nul ne vient au Père sinon par moi

J N  1 4 , 6

De même que le sarment ne peut de lui-même 
porter du fruit s’il ne demeure pas sur la vigne,

ainsi vous non plus,
si vous ne demeurez pas en moi

J N  1 5 ,  4

Demeurez en moi, comme moi en vous

J N  1 5 , 4

Celui qui demeure en moi, et moi en lui,
celui-là porte beaucoup de fruit ;

car hors de moi vous ne pouvez rien faire

J N  1 5 ,  5

Si vous demeurez en moi et
que mes paroles demeurent en vous,

demandez ce que vous voudrez, et vous l’aurez

J N  1 5 ,  7

C’est la gloire de mon Père
que vous portiez beaucoup de fruit

et deveniez mes disciples

J N  1 5 ,  8



Si vous m’aimez,
vous garderez mes commandements ;

et je prierai le Père et
il vous donnera un autre Paraclet,
pour qu’il soit avec vous à jamais,

l’Esprit de Vérité

J N  1 4  , 1 5

Tant qu’il fait jour,
il nous faut travailler aux oeuvres

de celui qui m’a envoyé

J N  9 ,  4

Je vous laisse la paix;
c’est ma paix que je vous donne ;

je ne vous la donne pas
comme le monde la donne

J N  1 4 ,  2 7

En vérité, en vérité, je vous le dis,
celui qui croit a la vie éternelle

J N  6 ,  4 7

Alors Jésus dit:
«Moi non plus, je ne te condamne pas.

Va, désormais ne pèche plus»

J N  8 ,  1 1

Que votre coeur ne se trouble ni ne s’effraie

J N  1 4 ,  2 8

Quand il viendra, lui, l’Esprit de vérité,
il vous guidera dans la vérité tout entière

J N  1 6 ,  1 3

Jésus voyant sa mère et,
se tenant près d’elle, le disciple qu’il aimait,

dit à sa mère :
«Femme, voici ton fils.»

Puis il dit au disciple :»Voici ta mère»

J N  1 9 ,  2 6

Ce que je vous commande,
c’est de vous aimer les uns les autres

J N  1 5 ,  1 7

Jésus leur dit alors, de nouveau :
«Paix à vous! Comme le Père m’a envoyé,

moi aussi je vous envoie»

J N  2 0 ,  2 1

«Parce que tu me vois, tu crois.
Heureux ceux qui n’ont pas vu et qui ont cru»

J N  2 0 ,  2 9

Si vous me demandez quelque chose
en mon nom, je le ferai

J N  1 4 ,  1 4



Dans l’allégresse vous puiserez de l’eau
aux sources du salut

I S  1 2 ,  3

Chantez le Seigneur
car il a fait de grandes choses,

qu’on le proclame sur toute la terre

I S  1 2 ,  5

Louez le Seigneur, invoquez son nom,
annoncez aux peuples ses hauts faits,

rappelez que son nom est sublime

I S  1 2 ,  4

Seigneur, tu es mon Dieu,
je t’exalterai, je louerai ton nom,
car tu as accompli des merveilles

I S  2 5 ,  1

Tu as été un refuge pour le faible,
un refuge pour le malheureux

plongé dans la détresse

I S  2 5 , 4

Confiez-vous dans le Seigneur à jamais!
Car le Seigneur est un rocher, éternellement

I S  2 6 ,  4

Venez, montons à la montagne du Seigneur,
à la maison du Dieu de Jacob,

qu’il nous enseigne ses voies et
que nous suivions ses sentiers

I S  2 ,  3

Le peuple qui marchait dans les ténèbres
a vu une grande lumière,

sur les habitants du sombre pays,
une lumière a resplendi

I S  9 ,  2

Saint, saint, saint est le Seigneur,
sa gloire emplit toute la terre

I S  6 ,  3

Sur lui reposera l’Esprit du Seigneur,
esprit de sagesse et d’intelligence,

esprit de conseil et de force,
esprit de connaissance et de crainte de Dieu

I S  1 1 ,  2

Je te loue, Seigneur,
car tu as été en colère contre moi.

Puisse ta colère se détourner,
puisses-tu me consoler

I S  1 2 ,  1

Voici le Dieu de mon salut :
j’aurai confiance et je ne tremblerai plus,

car ma force et mon chant c’est le Seigneur,
il a été mon salut

I S  1 2 ,  2



Que soient pleins d’allégresse
désert et terre aride,

que la steppe exulte et fleurisse

I S  3 5 ,  1

Dites aux coeurs défaillants:
«Soyez forts, ne craignez pas; voici votre Dieu.

C’est lui qui vient vous sauver.»

I S  3 5 ,  4

Fortifiez les mains affaiblies,
affermissez les genoux qui chancellent

I S  3 5 ,  3

Mais maintenant, Seigneur notre Dieu,
sauve-nous de sa main, je t’en supplie

I S  3 7, 2  0

Tu me guériras, fais-moi vivre.
Voici que mon amertume se 

change en bien-être

I S  3 8 ,  1 6

«Écoute la parole du Seigneur !»

I S  3 9 ,  5

Voyez, c’est notre Dieu,
en lui nous espérions pour qu’il nous sauve.

Exultons, réjouissons-nous du salut
qu’il nous a donné

I S  2 5 ,  9

Seigneur, tu nous assures la paix,
et même toutes nos oeuvres,
tu les accomplis pour nous

I S  2 6 ,  1 2

Mon âme t’a désiré pendant la nuit,
oui, au plus profond de moi,

mon esprit te cherche

I S  2 6 ,  9

Le Seigneur est un Dieu de justice ;
bienheureux tous ceux qui espèrent en lui

I S  3 0 ,  1 8

Le fruit de la justice sera la paix,
et l’effet de la justice

repos et sécurité à jamais

I S  3 2 ,  1 7

Seigneur, fais-nous grâce, 
en toi nous espérons.

Sois notre bras chaque matin,
et aussi notre salut au temps de la détresse

I S  3 3 ,  2



Moi, le Seigneur,
je t’ai appelé dans la justice,

je t’ai saisi par la main, et je t’ai modelé

I S  4 2 ,  6

Tu comptes beaucoup à mes yeux,
tu as du prix et je t’aime

I S  4 3 ,  4

Ne crains pas, car je t’ai racheté,
je t’ai appelé par ton nom :

tu es à moi

I S  4 3 ,  1

C’est vous qui êtes mes témoins,
vous êtes le serviteur que je me suis choisi

I S  4 3 ,  1 0

c’est moi le Seigneur,
et en dehors de moi il n’y a pas de sauveur

I S  4 3 ,  1 1

Je suis le premier et je suis le dernier,
à part moi, il n’y a pas de dieu

I S  4 4 ,  6

Dans le désert, frayez le chemin du Seigneur ;
dans la steppe, aplanissez une route

pour notre Dieu

I S  4 0 ,  3

Mais ceux qui espèrent dans le 
Seigneur renouvellent leur force

I S  4 0 ,  3 1

Il donne la force à celui qui est fatigué,
à celui qui est sans vigueur

il prodigue le réconfort

I S  4 0 ,  1 5

Ne crains pas car je suis avec toi,
ne te laisse pas émouvoir car je suis ton Dieu ;

je t’ai fortifié et je t’ai aidé, je t’ai soutenu

I S  4 1 ,  1 0

«Ne crains pas, c’est moi qui te viens en aide.»

I S  4 1 ,  1 3

Voici mon serviteur que je soutiens,
mon élu en qui mon âme se complaît.

J’ai mis sur lui mon esprit,
il présentera aux nations le droit

I S  4 2 ,  1



Je serai glorifié aux yeux du Seigneur,
et mon Dieu a été ma force

I S  4 9 ,  5

Au temps de la faveur je t’ai exaucé,
au jour du salut je t’ai secouru

I S  4 9 ,  8

Je fais de toi la lumière des nations
pour que mon salut atteigne

aux extrémités de la terre

I S  4 9 ,  6

Cieux, criez de joie, terre exulte,
que les montagnes poussent des cris,
car le Seigneur a consolé son peuple,

il prend en pitié ses affligés

I S  4 9 ,  1 3

Ceux qui espèrent en Moi ne seront pas déçus

I S  4 9 ,  2 3

Le Seigneur va me venir en aide,
c’est pourquoi je ne me suis pas laissé abattre

I S  5 0 ,  7

Je t’ai modelé, tu es pour moi un serviteur,
je ne t’oublierai pas

I S  4 4 ,  2 1

Il n’y a pas d’autre dieu que moi.
Un dieu juste et sauveur,

il n’y en a pas excepté moi

I S  4 5 ,  2 1

Reviens à moi, car je t’ai racheté

I S  4 4 ,  2 2

Tournez-vous vers moi et vous serez sauvés

I S  4 5 ,  2 2

Écoute-moi, toi que j’ai appelé,
c’est moi, moi qui suis le premier et

c’est moi aussi le dernier

I S  4 8 , 1 2

Ainsi parle le Seigneur ton rédempteur,
le Saint d’Israël: Je suis le Seigneur ton Dieu,

je t’instruis pour ton bien,
je te conduis par le chemin où tu marches

I S  4 8 , 1 7



Car les montagnes peuvent s’écarter et
les collines chanceler,

mon amour ne s’écartera pas de toi,
mon alliance de paix ne chancellera pas,

dit le Seigneur qui te console

I S  5 4 ,  1 0

Cherchez le seigneur
pendant qu’il se laisse trouver,

invoquez-le pendant qu’il est proche

I S  5 5 ,  6

Voici que j’ai fait de toi un témoin
pour des peuples

I S  5 5 ,  5

Que le méchant abandonne sa voie,
qu’il revienne au Seigneur qui aura pitié de lui,

à notre Dieu car il est riche en pardon

I S  5 5 ,  7

Je les mènerai à ma sainte montagne,
je les comblerai de joie

dans ma maison de prière

I S  5 6 , 7

Alors tu crieras et le Seigneur répondra,
tu appelleras, il dira: Me voici!

I S  5 8 ,  9

Le Seigneur m’a donné une langue de disciple
pour que je sache apporter à l’épuisé

une parole de réconfort

I S  5 0 ,  4

Quiconque parmi vous craint le seigneur et
écoute la voix de son serviteur,

quiconque a marché dans les ténèbres
sans voir aucune lueur,

qu’il se confie dans le nom du Seigneur,
qu’il s’appuie sur son Dieu

I S  5 0 ,  1 0

Voici que le Seigneur va me venir en aide

I S  5 0 ,  9

Qu’ils sont beaux, sur les montagnes,
les pieds du messager qui annonce la paix,

du messager de bonnes nouvelles
qui annonce le salut

I S  5 2 ,  7

Ton créateur est ton époux,
le seigneur est son nom,

le Saint d’Israël est ton rédempteur,
on l’appelle le Dieu de toute la terre

I S  5 4 ,  5

Dans un amour éternel,
j’ai eu pitié de toi, dit le seigneur,

ton rédempteu

I S  5 4 ,  8



Seigneur, tu es notre père,
nous sommes l’argile,

tu es notre potier,
nous sommes tous l’oeuvre de tes mains

I S  6 4 ,  8

Soyez pleins d’allégresse et exultez
éternellement de ce que moi, je vais créer

I S  6 5 ,  1 8

Voici que je vais créer
des cieux nouveaux et une terre nouvelle,

on ne se souviendra plus du passé

I S  6 5 ,  1 7

Que le Seigneur manifeste sa gloire,
et que nous soyons témoins de votre joie

I S  6 6 ,  5

Voici que je fais couler vers elle la paix
comme un fleuve

I S  6 6 ,  1 2

Comme celui que sa mère console,
moi aussi, je vous consolerai

I S  6 6 ,  1 3

Le Seigneur sans cesse te conduira,
il te rassasiera dans les lieux arides

I S  5 8 ,  1 1

Je suis haut et saint dans ma demeure,
mais je suis avec l’homme contrit et humilié,

pour ranimer les esprits humiliés,
pour ranimer les coeurs contrits

I S  5 7,  1 5

Et tu sauras que c’est moi, le Seigneur,
qui te sauve

I S  6 0 ,  1 6

Et moi, voici mon alliance avec eux :
mon esprit qui est sur toi

et mes paroles que j’ai mises dans ta bouche
ne s’éloigneront pas de ta bouche

I S  5 9 ,  2 1

L’esprit du Seigneur est sur moi,
car le Seigneur m’a donné l’onction;

il m’a envoyé porter la nouvelle aux pauvres

I S  6 1 ,  1

Je vais célébrer les grâces du Seigneur,
les louanges du Seigneur,

pour tout ce que le Seigneur
a accompli pour nous, pour sa grande bonté,

pour tout ce qu’il a accompli
dans sa miséricorde

I S  6 3 ,  7



Le Seigneur: ma force et ma forteresse,
mon refuge au jour de détresse !

J R  1 6 ,  1 9

Béni l’homme qui se confie dans le Seigneur
Et dont le Seigneur est la foi.

Il ressemble à un arbre planté au bord des 
eaux, qui tend ses racines vers le courant :
il ne redoute rien quand arrive la chaleur,

son feuillage reste vert

J R  1 7,  8

Béni l’homme qui se confie dans le Seigneur
et dont Yahvé est la foi

J R  1 7,  7

Béni l’homme qui se confie dans le 
Seigneur et dont le Seigneur est la foi.
Il ressemble à un arbre planté au bord 

des eaux, il est sans inquiétude et 
ne cesse pas de porter du fruit

J R  1 7  ,  8

Guéris-moi, Seigneur, et je serai guéri,
sauve-moi et je serai sauvé,

car tu es ma louange !

J R  1 7,  1 4

Tu m’as séduit, Seigneur,
et je me suis laissé séduire

J R  2 0 ,  7

Le Seigneur répondit:
Ne dis pas: «Je suis un enfant !»

car vers tous ceux à qui je t’enverrai, tu iras,
et tout ce que je t’ordonnerai, tu le diras

J R  1 ,  7

Écoutez ma voix,
alors je serai votre Dieu

et vous serez mon peuple.
Suivez en tout la voie que je vous prescris

pour votre bonheur

J R  7,  2 3

Revenez, je veux guérir vos rébellions!
«Nous voici, nous venons à toi,

car tu es le Seigneur notre Dieu»

J R  3 ,  2 2

Nul n’est comme toi, Seigneur,
tu es grand,

ton Nom est grand dans sa puissance

J R  1 0 ,  6

Écoutez ma voix et
conformez-vous à tout ce que je vous 

ordonne ; alors vous serez mon peuple et
moi je serai votre Dieu

J R  1 1 ,  4

Alors le Seigneur dit:
Si tu reviens, et que je te fais revenir,

tu te tiendras devant moi

J R  1 5 ,  1 9



Je mettrai ma Loi au fond de leur être
et je l’écrirai sur leur coeur.

Alors je serai leur Dieu
et eux seront mon peuple

J R  3 1 ,  3 3

Je leur donnerai un seul coeur
et une seule manière d’agir,

de façon qu’ils me craignent toujours

J R  3 2 ,  3 9

En ce lieu je les ramènerai
et les ferai demeurer en sécurité

J R  3 2 ,  3 7

Je conclurai avec eux une alliance éternelle :
je ne cesserai pas de les suivre

pour leur faire du bien

J R  3 2 ,  4 0

Je trouverai ma joie à leur faire du bien

J R  3 2 ,  4 1

Rendez grâce au Seigneur
car le Seigneurest bon,

car éternel est son amour!

J R  3 3 ,  1 1

Je leur donnerai un coeur
pour connaître que je suis le Seigneur.

Ils seront mon peuple et moi je serai leur Dieu, 
car ils reviendront à moi de tout leur coeur

J R  2 3 ,  3 6

Améliorez vos voies et vos oeuvres,
soyez attentifs à l’appel du Seigneur votre Dieu

J R  2 6 ,  1 3

Revenez donc chacun de votre voie mauvaise
et de la perversité de vos actions ;

alors vous habiterez sur le sol
que le Seigneur vous a donné

J R  2 5 ,  5

Vous m’invoquerez et vous viendrez,
vous me prierez et je vous écouterai

J R  2 9 ,  1 2

Vous me chercherez et vous me trouverez,
car vous me rechercherez de tout votre coeur

J R  2 9 ,  1 3

D’un amour éternel je t’ai aimé,
aussi t’ai-je maintenu ma faveur

J R  3 1 ,  3



Mais que votre coeur ne défaille point !

J R  5 1 ,  4 6

Les faveurs du Seigneur ne sont pas finies,
ni ses compassions épuisées;

elles se renouvellent chaque matin,
grande est sa fidélité !

L M  3 , 2 2

Que le Seigneur te bénisse,
toi, demeure de justice, toi, sainte montagne !

J R  3 1 ,  2 3

Le Seigneur est bon pour qui se fie à lui,
pour l’âme qui le cherche.

Il est bon d’attendre en silence
le salut du Seigneur

L M  3 ,  2 6

Ma part, c’est le Seigneur ! dit mon âme,
c’est pourquoi j’espère en lui

L M  3 ,  2 4

Le Seigneur est bon pour qui se fie à lui,
pour l’âme qui le cherche

L M  3 ,  2 5

Revenez chacun de votre voie 
mauvaise, améliorez vos actions

J R  3 5 ,  1 5

Mais toi, ne crains pas, mon serviteur Jacob,
ne sois pas terrifié

J R  4 6 ,  2 7

Écoute donc la voix du Seigneur,
selon laquelle je t’ai parlé,
alors tu t’en trouveras bien

et tu auras la vie sauve

J R  3 8 ,  2 0

Toi, sois sans crainte, mon serviteur Jacob
car je suis avec toi

J R  4 6 ,  2 8

Mais leur Rédempteur est puissant,
le Seigneur est son nom.

Il va prendre en main leur cause

J R  5 0 ,  3 4

Ainsi parle le seigneur :
Voici, je prends en main ta cause

J R  5 1 ,  3 6



Je suis le Seigneur, votre Dieu.
Conduisez-vous selon mes lois,

observez mes coutumes et pratiquez-les

E Z  2 0 ,  1 9

C’est moi qui ferai paître mes brebis et
c’est moi qui les ferai reposer

E Z E  3 4 ,  1 5

Convertissez-vous et vivez!

E Z  1 8 ,  3 2

Je chercherai la brebis qui est perdue,
je ramènerai celle qui est égarée,
je panserai celle qui est blessée,
je fortifierai celle qui est malade

E Z  3 4 ,  1 6

Venez donc écouter quelle parole
arrive de la part su Seigneur

E Z  3 3 ,  3 0

Voici que j’aurai soin moi-même
de mon troupeau et je m’en occuperai

E Z  3 4 ,  1 1

Fais-nous revenir à toi, Seigneur,
et nous reviendrons

L M  5 ,  2 1

Examinons notre voie,
scrutons-la et revenons au Seigneur

L M  3 ,  4 0

Mais toi, Seigneur, tu demeures à jamais !

L M  5 ,  1 9

Élevons notre coeur et nos mains
vers le Dieu qui est au ciel

L M  3 ,  4 1

Je leur donnerai un seul coeur et
je mettrai en eux un esprit nouveau :

j’extirperai de leur chair le coeur de pierre et
je leur donnerai un coeur de chair

E Z  1 1 ,  1 9

J’extirperai de leur chair le coeur de pierre et
je leur donnerai un coeur de chair,
afin qu’ils marchent selon mes lois,
qu’ils observent mes coutumes et

qu’ils les mettent en pratique

E Z  1 1 ,  2 0



Voici que je vais faire entrer en vous l’esprit
et vous vivrez

E Z  3 7,  5

Je manifesterai ma grandeur et ma sainteté,
je me ferai connaître

aux yeux des nations nombreuses,
et ils sauront que je suis le Seigneur

E Z  3 8 ,  2 3

Je vous donnerai un esprit et vous vivrez,
et vous saurez que je suis le Seineur

E Z  3 7,  6

Seigneur, écoute!
Seigneur, pardonne!

Seigneur, veille et agis!
Ne tarde point !

D N  9 ,  1 9

Je mettrai mon esprit en vous et vous vivrez

E Z  3 7,  1 4

Je conclurai avec eux une alliance de paix,
ce sera avec eux une alliance éternelle

E Z  3 7,  2 6

Je conclurai avec eux une alliance de paix

E Z  3 4 ,  2 5

Je répandrai sur vous une eau pure et
vous serez purifiés

E X  3 6 ,  2 5

Vous, mes brebis,
vous êtes le troupeau humain 

que je fais paître,
et moi, je suis votre Dieu

E Z  3 4 ,  3 1

Je vous donnerai un coeur nouveau,
je mettrai en vous un esprit nouveau,

j’ôterai de votre chair le coeur de pierre et
je vous donnerai un coeur de chair

E Z  3 6 ,  2 6

Je mettrai mon esprit en vous et
je ferai que vous marchiez selon mes lois et

que vous observiez et pratiquiez 
mes coutumes

E Z  3 6 ,  2 7

Vous serez mon peuple et
moi je serai votre Dieu

E Z  3 6 ,  2 8



Appliquons-nous à connaître le Seigneur ;
sa venue est certaine comme l’aurore

O S  6 ,  3

Reviens, au Seigneur ton Dieu,
car c’est ta faute qui t’a fait trébucher

O S  1 4 ,  1

Moi je suis le Seigneur, ton Dieu,
de Dieu, excepté moi, tu n’en connais pas,

et de sauveur, il n’en est pas en dehors de moi

O S  1 2 ,  4

Munissez-vous de paroles et
revenez au Seigneur.

Dites-lui:
«Enlève toute faute et prends ce qui est bon»

O S  1 4 ,  2

Je les guérirai de leur infidélité,
je les aimerai de bon coeur

O S  1 4 ,  4

Droites sont les voies du Seigneur,
les justes y marcheront,

mais les infidèles y trébucheront

O S  1 4 ,  9

Et maintenant, écoute, ô notre Dieu,
la prière de ton serviteur et ses supplications

D N  9 ,  1 7

Je vais la séduire, je la conduirai au désert
et je parlerai à son coeur

O S  2 ,  1 4

Ne crains point ;
paix à toi, prends force et courage!

D N  1 0 ,  1 9

Je te fiancerai à moi pour toujours ;
je te fiancerai dans la justice et dans le 

droit, dans la tendresse et la miséricorde

O S  2 ,  1 9 6

je te fiancerai à moi dans la fidélité,
et tu connaîtras le Seigneur

O S  2 ,  2 0

Venez, retournons vers le Seigneur

O S  6 ,  1



Après cela je répandrai mon Esprit
sur toute chair

J O E L  3 ,  1

Recherchez le bien et non le mal,
afin que vous viviez

A M  5 ,  1 4

Car ainsi parle le Seigneur:
Cherchez-moi et vous vivrez !

A M  5 ,  4

C’est le Seigneur que j’adore,
le Dieu du ciel qui a fait la mer et la terre

J O N A S  1 ,  9

De la détresse où j’étais,
j’ai crié vers le Seigneur, et il m’a répondu

J O N A S 2 ,  3

Tandis qu’en moi mon âme défaillait,
je me suis souvenu du Seigneur,
et ma prière est allée jusqu’à toi

J O N A S  2 ,  8

Seigneur, je crie vers toi !

J O E L  1 ,  1 9

Déchirez votre coeur, et non vos vêtements,
revenez au Seigneur, votre Dieu,

car il est tendresse et pitié, lent à la colère,
riche en grâce, et il a regret du mal

J O E L  2 ,  1 3

Mais encore à présent,
revenez à moi de tout votre coeur

J O E L  2 ,  1 2

Ne crains plus, jubile et sois dans l’allégresse,
car le Seigneur a fait grand !

J O E L  2 ,  2 1

Jubilez, réjouissez-vous
dans le Seigneur votre Dieu !

J O E L  2 ,  2 3

Vous louerez le nom du Seigneur votre Dieu,
qui aura accompli pour vous des merveilles

J O E L  2 ,  2 6



Mais moi je me réjouirai dans le Seigneur,
j’exulterai en Dieu mon Sauveur !

H A B  3 ,  1 8

Sois sans crainte !
que tes mains ne défaillent pas !

S O  3 ,  1 6

Cherchez le Seigneur,
vous tous les humbles de la terre,

qui accomplissez ses volontés

S O  2 ,  3

Le Seigneur ton Dieu est au milieu de toi,
héros sauveur !

Il exultera pour toi de joie,
il tressaillera dans son amour

S O  3 ,  1 7

Réfléchissez en votre coeur
au chemin que vous avez pris !

A G  1 ,  7

«Courage, Au travail !
Car je suis avec vous» oracle du Seigneur

A G  2 ,  4

Venez, montons à la montagne du Seigneur,
au Temple du Dieu de Jacob,
qu’il nous enseigne ses voies

et que nous suivions ses sentiers

M I  4 ,  2

On t’a fait savoir, ce qui est bien,
ce que le Seigneur réclame de toi :

rien d’autre que d’accomplir la justice,
d’aimer la bonté et

de t’astreindre à marcher avec ton Dieu

M I  6 ,  8

Mais nous, nous marcherons
au nom du Seigneur notre Dieu,

pour toujours et à jamais

M I  4 ,  5

Mais moi, je regarde vers le Seigneur,
j’espère dans le Dieu qui me sauvera ;

mon Dieu m’entendra

M I  7,  7

Le Seigneur est lent à la colère,
mais grand par sa puissance

N A  1 ,  3

Le Seigneur est bon;
il est une citadelle au jour de la détresse.

Il connaît ceux qui se confient en lui

N A  1 ,  7



Je vous sauverai pour que
vous deveniez une bénédiction

Z A  8 ,  1 3

Voici les choses que vous devez pratiquer :
que chacun dise la vérité à son prochain ;

à vos portes rendez une justice
qui engendre la paix ;

ne méditez pas en vos coeurs
du mal l’un contre l’autre

Z A  8 ,  1 6

Ne craignez point :
que vos mains se fortifient !

Z A  8 ,  1 3

je suis le Seigneur leur Dieu et
je les exaucera

Z A  1 0 ,  6

Implorez donc Dieu
pour qu’il nous prenne en pitié

M A L  1 ,  9

Revenez à moi et je reviendrai à vous !

M A L  3 ,  7

Puisque mon Esprit demeure 
au milieu de vous,
ne craignez pas!

A G  2 ,  5

Revenez à moi - oracle du Seigneur -
et je reviendrai vers vous

Z A  1 ,  3

Je ferai de toi comme un anneau à cachet.
Car c’est toi que j’ai choisi

A G  2 ,  2 3

Chante, réjouis-toi,
car voici que je viens pour
demeurer au milieu de toi

Z A  2 ,  1 4

Ce n’est pas par la puissance, ni par la force,
mais par mon Esprit…

Z A  4 ,  6

Ils seront mon peuple et moi je serai leur Dieu,
dans la fidélité et la justice

Z A  8 ,  8



Considérez que vous êtes morts au péché et
vivants à Dieu dans le Christ Jésus

R O  6 ,  1 1

Grâces soient à Dieu
par Jésus Christ notre Seigneur !

R O  7,  2 5

Aujourd’hui, libérés du péché 
et asservis à Dieu,

vous fructifiez pour la sainteté, et
l’aboutissement, c’est la vie éternelle

R O  6 ,  2 2

Le désir de la chair, c’est la mort,
tandis que le désir de l’esprit,

c’est la vie et la paix

R O  8 ,  6

Tous ceux qu’anime l’Esprit de Dieu
sont fils de Dieu

R O  8 ,  1 4

L’Esprit en personne se joint à notre esprit
pour attester que nous sommes 

enfants de Dieu

R O  8 ,  1 6

Heureux ceux dont les offenses 
ont été remises,

et les péchés couverts

R O  4 ,  7

Nous nous glorifions en Dieu
par notre Seigneur Jésus Christ

par qui dès à présent
nous avons obtenu la réconciliation

R O  5 ,  1 1

Nous croyons en celui qui ressuscita
d’entre les morts Jésus notre Seigneur,

livré pour nos fautes et ressuscité
pour notre justification

R O  4 ,  2 4

La tribulation produit la constance,
la constance une vertu éprouvée,

la vertu éprouvée l’espérance

R O  5 ,  3

Et l’espérance ne déçoit point,
parce que l’amour de Dieu a été répandu

dans nos coeurs par le Saint Esprit
qui nous fut donné

R O  5 ,  5

La preuve que Dieu nous aime,
c’est que le Christ,

alors que nous étions encore pécheurs,
est mort pour nous

R O  5 ,  8



Quiconque invoquera le nom du Seigneur
sera sauvé

R O  1 0 ,  1 3

Je vous exhorte donc, frères, par 
la miséricorde de Dieu,

à vous offrir vous-mêmes
en sacrifice vivant, saint, agréable à Dieu

R O  1 2 ,  1

Car tout est de Lui et par Lui et pour Lui.
A lui soit la gloire éternellement !

R O  1 1 ,  3 6

Que le renouvellement de votre jugement
vous transforme et vous fasse discerner

quelle est la volonté de Dieu,
ce qui est bon, ce qui lui 
plaît, ce qui est parfait

R O  1 2 ,  2

Nous ne formons qu’un seul corps
dans le Christ,

étant, chacun pour sa part,
membres les uns des autres

R O  1 2 ,  5

Que votre charité soit sans feinte,
détestant le mal, solidement attachés au bien

R O  1 2 ,  9

Nous savons qu’avec ceux qui l’aiment,
Dieu collabore en tout pour leur bien

R O  8 ,  2 8

L’Esprit vient au secours de notre faiblesse ;
car nous ne savons que demander

pour prier comme il faut ;
mais l’Esprit lui-même intercède pour 
nous en des gémissements ineffables

R O  8 ,  2 6

Si Dieu est pour nous,
qui sera contre nous ?

R O  8 ,  3 1

Qui nous séparera de l’amour du Christ ?
la tribulation, l’angoisse, la persécution,

la faim, la nudité, les périls, le glaive ?

R O  8 ,  3 5

Aucune autre créature ne pourra nous séparer
de l’amour de Dieu manifesté

dans le Christ Jésus notre Seigneur

R O  8 ,  3 9

Si tes lèvres confessent que Jésus est Seigneur
et si ton coeur croit que Dieu

l’a ressuscité des morts, tu seras sauvé

R O  1 0 ,  9



Que le Dieu de l’espérance vous donne
en plénitude dans votre acte de foi

la joie et la paix,
afin que l’espérance surabonde en vous

par la vertu de l’Esprit Saint

R O  1 5 ,  1 3

Que chacun d’entre nous plaise
à son prochain pour le bien,

en vue d’édifier

R O  1 5 ,  2

C’est un devoir pour nous, les forts,
de porter les faiblesses de ceux
qui n’ont pas cette force et de

ne point rechercher ce qui nous plaît

R O  1 5 ,  1

Soyez accueillants les uns pour les autres,
comme le Christ le fut pour vous

à la gloire de Dieu

R O  1 5 ,  7

Que le Dieu de la paix soit avec vous tous !

R O  1 5 ,  3 3

Poursuivons ce qui favorise
la paix et l’édification mutuelle

R O  1 4 ,  1 9

Que l’amour fraternel vous lie
d’affection entre vous,

chacun regardant les autres 
comme plus méritants

R O  1 2 ,  1 0

… avec la joie de l’espérance,
constants dans la tribulation,

assidus à la prière

R O  1 2 ,  1 2

Réjouissez-vous avec qui est dans la joie,
pleurez avec qui pleure

R O  1 2 ,  1 5

Ne te laisse pas vaincre par le mal,
sois vainqueur du mal par le bien

R O  1 2 ,  2 1

A celui qui est faible dans la foi,
soyez accueillants

sans vouloir discuter des opinions

R O  1 4 ,  1

Le règne de Dieu est
justice, paix et joie dans l’Esprit Saint

R O  1 4 ,  1 7



Votre corps est un temple du Saint Esprit,
qui est en vous

et que vous tenez de Dieu

1  C O  6 ,  1 9

Or vous êtes, vous, le corps du Christ,
et membres chacun pour sa part

1  C O  1 2 ,  2 7

Nul ne peut dire: «Jésus est Seigneur»,
s’il n’est avec l’Esprit Saint

1  C O  1 2 ,  3

Quand je parlerais
les langues des hommes et des anges,

si je n’ai pas la charité,
je ne suis plus qu’airain qui sonne 

ou cymbale qui retentit

1  C O  1 3 ,  1

Maintenant demeurent foi, espérance, charité,
mais la plus grande d’entre elles,

c’est la charité

1  C O  1 3 ,  1 3

Veillez, demeurez fermes dans la foi,
soyez des hommes, soyez forts

1  C O  1 6 ,  1 3

Que la grâce de notre Seigneur Jésus Christ
soit avec vous !

R O  1 6 ,  2 0

Nous sommes les coopérateurs de Dieu ;
vous êtes le champ de Dieu,

l’édifice de Dieu

1  C O  3 ,  9

A vous grâce et paix de par Dieu,
notre Père, et le Seigneur Jésus Christ!

1  C O  1 ,  3

Ne savez-vous pas que
vous êtes un temple de Dieu,

et que l’Esprit de Dieu habite en vous ?

1 C O  3 ,  1 6

Qu’on nous regarde comme
des serviteurs du Christ et

des intendants des mystères de Dieu

1  C O  4 ,  1

Laissez venir le Seigneur;
c’est lui qui éclairera les secrets des ténèbres
et rendra manifestes les desseins des coeurs

1  C O  4 ,  5



Au moment favorable, je t’ai exaucé ;
au jour du salut, je t’ai secouru.

Le voici maintenant le moment favorable,
le voici maintenant le jour du salut

2  C O  6 ,  2

Qui sème chichement
moissonnera aussi chichement ;

qui sème largement
moissonnera aussi largement

2  C O  9 ,  6

C’est nous qui sommes
le temple du Dieu vivant,

ainsi que Dieu l’a dit:
J’habiterai au milieu d’eux et j’y marcherai ;
je serai leur Dieu et ils seront mon peuple

2  C O  6 ,  1 6

Celui qui se glorifie,
qu’il se glorifie dans le Seigneur

2  C O  1 0 ,  1 7

Par la charité
mettez-vous au service les uns des autres

G A  5 ,  1 3

Laissez-vous mener par l’Esprit

G A  5 , 1 6

Que tout se passe chez vous dans la charité

1  C O  1 6 ,  1 4

Montrez-vous fermes, inébranlables,
toujours en progrès dans l’oeuvre

du Seigneur,
sachant que votre labeur n’est pas vain

dans le Seigneur

1  C O  1 5 ,  5 8

Car le Seigneur, c’est l’Esprit,
et où est l’Esprit du Seigneur,

là est la liberté

2  C O  3 ,  1 7

Béni soit le Dieu et Père de
notre Seigneur Jésus Christ,
le Père des miséricordes et

le Dieu de toute consolation

2  C O  1 ,  3

Nous vous en supplions au nom du Christ 
: laissez-vous réconcilier avec Dieu

2  C O  5 ,  2 0

Et puisque nous sommes ses coopérateurs,
nous vous exhortons encore à

ne pas recevoir en vain la grâce de Dieu

2  C O  6 ,  1



Puisse le Dieu de notre Seigneur Jésus Christ
illuminer les yeux de votre coeur

pour vous faire voir quelle espérance
vous ouvre son appel

E P H  1 ,  1 8

Car c’est bien par la grâce 
que vous êtes sauvés,

moyennant la foi

E P H  2 ,  8

Mais Dieu, qui est riche en miséricorde,
à cause du grand amour dont Il nous a aimés,

alors que nous étions morts
par suite de nos fautes,

nous a fait revivre avec le Christ

E P H  2 ,  4

Que le Christ habite en vos coeurs par la foi,
et que vous soyez enracinés,

fondés dans l’amour

E P H  3 ,  1 7

Vous connaîtrez l’amour du Christ
qui surpasse toute connaissance

E P H  3 ,  1 9

En tout temps et à tout propos,
rendez grâces à Dieu le Père,

au nom de notre Seigneur Jésus Christ

E P H  5 ,  2 0

Puisque l’Esprit est notre vie,
que l’Esprit nous fasse aussi agir

G A  5 ,  2 5

Soyez joyeux; affermissez-vous ;
exhortez-vous.

Ayez même sentiment; vivez en paix,
et le Dieu de la charité et de la paix

sera avec vous

2  C O  1 3 ,  1 1

A vous grâce et paix de par Dieu notre Père
et le Seigneur Jésus Christ

E P  1 ,  2

Le fruit de l’Esprit est charité, joie, paix,
longanimité, serviabilité, bonté,

confiance dans les autres,
douceur, maîtrise de soi

G A  5 ,  2 2

Béni soit le Dieu et Père
de notre Seigneur Jésus Christ,

qui nous a bénis par toutes sortes 
de bénédictions spirituelles

E P H  1 ,  3

C’est dans le Christ que vous aussi,
après avoir entendu la Parole de vérité,

l’Évangile de votre salut,
et y avoir cru, vous avez été 

marqués d’un sceau
par l’Esprit de la Promesse

E P H  1 ,  1 3



Réjouissez-vous sans cesse dans le Seigneur,
je le dis encore, réjouissez-vous

P H  4 ,  4

Il faut seulement que vous persévériez
dans la foi, affermis sur des bases solides,
sans vous laisser détourner de l’espérance

promise par l’Évangile

C O L  1 ,  2 3

N’entretenez aucun souci ;
mais en tout besoin recourez à l’oraison

et à la prière, pénétrées d’action de grâces,
pour présenter vos requêtes à Dieu

P H  4 ,  6

Vous qui étiez morts du fait de vos fautes,
Il vous a fait revivre avec lui !

Il nous a pardonné toutes nos fautes !

C O L  2 ,  1 3

Revêtez des sentiments de tendre compassion,
de bienveillance, d’humilité,

de douceur, de patience

C O L  3 ,  1 2

Chantez à Dieu de tout votre coeur
avec reconnaissance, par des psaumes,
des hymnes et des cantiques inspirés

C O L  3 ,  1 6

Conduisez-vous en enfants de lumière ;
car le fruit de la lumière consiste en

toute bonté, justice et vérité

E P H  5 , 

Cherchez à imiter Dieu,
comme des enfants bien-aimés,

et suivez la voie de l’amour,
à l’exemple du Christ qui vous a aimés

et s’est livré pour nous

E P H  5 ,  1

Récitez entre vous des 
psaumes, des hymnes et
des cantiques inspirés ;

chantez et célébrez le Seigneur
de tout votre coeur

E P H  5 ,  1 9

Tenez-vous donc debout,
avec la Vérité pour ceinture,

la Justice pour cuirasse,
et pour chaussures le Zèle

à propager l’Évangile de la paix

E P H  6 ,  1 4

Vivez dans la prière et les supplications ;
priez en tout temps, dans l’Esprit ;

apportez-y une vigilance inlassable et 
intercédez pour tous les hommes

E P H  6 ,  1 8

Menez seulement une vie digne
de l’Évangile du Christ

P H  1 ,  2 7



Restez toujours joyeux. Priez sans cesse.
En toute condition soyez 
dans l’action de grâces

C’est la volonté de Dieu sur vous
dans le Christ Jésus

1  T H  5 ,  1 6

Que le Seigneur de la paix
vous donne lui-même la paix en tout temps

et de toute manière

2  T H  3 , 1 6

Que le Seigneur dirige vos coeurs
vers l’amour de Dieu et
la constance du Christ

2  T H  3 ,  5

Je recommande donc,
avant tout, qu’on fasse

des demandes, des prières, des supplications,
des actions de grâces pour tous les hommes

1  T I  2 ,  1

Le Seigneur veut que tous les hommes
soient sauvés et parviennent à la connaissance

de la vérité

1  T I  2 ,  4

Ne néglige pas le don spirituel qui est en toi

1  T I  4 ,  1 4

Quoi que vous puissiez dire ou faire,
que ce soit toujours au nom du Seigneur Jésus

C O L  3 , 1 7

Supportez-vous les uns les autres et
pardonnez-vous mutuellement,

le Seigneur vous a pardonné,
faites de même à votre tour

C O L  3 ,  1 3

Soyez assidus à la prière ;
qu’elle vous tienne vigilants,

dans l’action de grâces

C O L  4 ,  2

Que le Seigneur vous fasse croître et 
abonder dans l’amour que vous avez les 

uns envers les autres et envers tous

1  T H  3 ,  1 2

Voici quelle est la volonté de Dieu :
c’est votre sanctification

1  T H  4 ,  3

Revêtons la cuirasse de la foi et de la charité,
avec le casque de l’espérance du salut

1 T H  5 ,  8



Poussé par sa seule miséricorde,
le Seigneur nous a sauvés

T I T  3 ,  5

J’annoncerai ton nom à mes frères.
Je te chanterai au milieu de l’assemblée

H E  2 ,  1 2

Nous devons nous attacher
avec plus d’attention aux enseignements

que nous avons entendus,
de peur d’être entraînés à la dérive

H E  2 ,  1

La maison de Dieu, c’est nous,
pourvu que nous gardions l’assurance

et la joyeuse fierté de l’espérance

H E  3 ,  6

Encouragez-vous mutuellement chaque jour

H E  3 ,  1 3

Vivante est la parole de Dieu,
efficace et plus incisive

qu’aucun glaive à deux tranchants

H E  4 ,  1 2

Poursuis la justice, la piété, la foi, la charité,
la constance, la douceur

1  T I  6 ,  1 1

Ce n’est pas un esprit de crainte que 
Dieu nous a donné, mais un esprit de 
force, d’amour et de maîtrise de soi

2  T I  1 ,  7

Je t’invite à raviver le don spirituel
que Dieu a déposé en toi

2  T I  1 ,  6

Toi donc, mon enfant,
fortifie-toi dans la grâce du Christ Jésus

2  T I  2 ,  1

Si nous sommes infidèles, lui reste fidèle, 
car il ne peut se renier lui-même

2  T I  2 ,  1 3

Recherche la justice, la foi, la charité, la paix,
en union avec ceux qui d’un coeur pur

invoquent le Seigneur

2  T I  2 , 2 2



Recherchez la paix avec tous,
veillant à ce que personne

ne soit privé de la grâce de Dieu

H E  1 2 ,  1 4

Que le Dieu de la paix,
vous rende aptes à accomplir sa volonté

en toute sorte de bien,
produisant en nous ce qui lui est agréable

H E  1 3 ,  2 0

Persévérez dans la dilection fraternelle.
N’oubliez pas l’hospitalité

H E  1 3 ,  1

Que chacun soit prompt à écouter,
lent à parler, lent à la colère

J C  1 ,  1 9

Si l’un de vous manque de sagesse,
qu’il la demande à Dieu ;

il donne à tous généreusement

J C  1 ,  5

Recevez avec docilité la Parole
qui a été implantée en vous et

qui peut sauver vos âmes

J C  1 ,  2 1

Je pardonnerai leurs torts,
et de leurs péchés je n’aurai plus souvenance

H E  8 ,  1 2

Je mettrai mes lois dans leur coeur
et je les graverai dans leur pensée.

Ni de leurs péchés, ni de leurs offenses,
je ne me souviendrai plus

H E  1 0 ,  1 6

Voici, je viens,
pour faire, ô Dieu, ta volonté

H E  1 0 ,  7

Approchons-nous de Dieu 
avec un coeur sincère,

dans la plénitude de la foi,
les coeurs nettoyés de toutes les souillures

H E  1 0 ,  2 2

Faisons attention les uns aux autres
pour nous stimuler dans la charité

et les oeuvres bonnes

H E  1 0 ,  2 4

Retenons fermement la grâce,
et par elle rendons à Dieu un culte

qui lui soit agréable, avec religion et crainte

H E  1 2 ,  2 8



Voyez quelle manifestation d’amour
le Père nous a donnée

pour que nous soyons appelés enfants de Dieu

1  J N  3 ,  1

Voici son commandement :
croire au nom de son Fils Jésus Christ et

nous aimer les uns les autres
comme il nous en a donné le commandement

1  J N  3 ,  2 3

Petits enfants, n’aimons ni de mots ni 
de langue, mais en actes et en vérité

1  J N  3 ,  1 8

Celui qui garde ses commandements
demeure en Dieu et Dieu en lui

1  J N  3 ,  2 4

Aimons-nous les uns les autres,
puisque l’amour est de Dieu et que

quiconque aime est né de Dieu et connaît Dieu

1  J N  4 ,  7

En ceci s’est manifesté l’amour de Dieu
pour nous:

Dieu a envoyé son Fils unique dans le monde
afin que nous vivions par lui

1  J N  4 ,  9

Mettez la Parole de Dieu en pratique

J C  1 ,  2 2

Quelqu’un parmi vous souffre-t-il ?
Qu’il prie.

Quelqu’un est-il joyeux ?
Qu’il entonne un cantique

J C  5 ,  1 3

Priez les uns pour les autres,
afin que vous soyez guéris

H E  5 ,  1 6

A l’exemple du Saint qui vous a appelés,
devenez saints, vous aussi,

dans toute votre conduite, selon qu’il est écrit :
Vous serez saints, parce que moi, je suis saint

1  P I  1 ,  1 5

Apportez encore tout votre zèle
à joindre à votre foi la vertu,

….
à la constance la piété,

à la piété l’amour fraternel,
à l’amour fraternel la charité

2  P I  1 ,  5

Croissez dans la grâce et la connaissance
de notre Seigneur

et Sauveur Jésus Christ

2  P I  3 , 1 8



Dieu est Amour: celui qui demeure 
dans l’amour demeure en Dieu 

et Dieu demeure en lui. 

1  J N  4 ,  1 6 

Louange, gloire, sagesse, action de 
grâces, honneur, puissance et force à 

notre Dieu pour les siècles des siècles ! 

A P  7,  1 2

Vous édifiant sur votre foi très sainte, 
priant dans l’Esprit Saint, gardez-vous 

dans la charité de Dieu, prêts à recevoir la 
miséricorde de notre Seigneur Jésus Christ 

J U  1 ,  2 0 

Grandes et merveilleuses sont tes oeuvres,
Seigneur, Dieu Maître-de-tout

A P  1 5 ,  3

Louez notre Dieu,
vous tous qui le servez,
et vous qui le craignez,
les petits et les grands

A P  1 9 ,  5

Soyons dans l’allégresse et dans la joie,
rendons gloire à Dieu

A P  1 9 ,  7

Celui qui confesse que Jésus est le Fils de 
Dieu, Dieu demeure en lui et lui en Dieu 

1  J N  4 ,  1 5

Voici, je me tiens à la porte et je frappe 
; si quelqu’un entend ma voix et ouvre 
la porte, j’entrerai chez lui pour souper, 

moi près de lui et lui près de moi 

A P  3 , 2 0

Nous avons en Dieu cette assurance 
que, si nous demandons quelque chose 

selon sa volonté, il nous écoute 

1  J N  5 , 1 4

Grandes et merveilleuses sont tes 
oeuvres, Seigneur, Dieu Maître-de-tout 

A P  1 5 ,  3

Soyons dans l’allégresse et dans 
la joie, rendons gloire à Dieu 

A P  1 9 ,  7

Le Seigneur Dieu répandra sur eux sa lumière

A P  2 2 ,  5



Voici la demeure de Dieu avec les hommes.
Il aura sa demeure avec eux;
ils seront son peuple, et lui,

Dieu-avec-eux, sera leur Dieu

A P  2 1 ,  3

Le Seigneur Dieu répandra sur eux sa lumière

A P  2 2 ,  5

Que l’homme assoiffé s’approche,
que l’homme de désir reçoive l’eau de la Vie

A P  2 2 ,  1 7

Dieu est Amour: celui qui demeure 
dans l’amour demeure en Dieu 

et Dieu demeure en lui. 

1  J N  4 ,  1 6 

Louange, gloire, sagesse, action de 
grâces, honneur, puissance et force à 

notre Dieu pour les siècles des siècles ! 

A P  7,  1 2

Vous édifiant sur votre foi très sainte, 
priant dans l’Esprit Saint, gardez-vous 

dans la charité de Dieu, prêts à recevoir la 
miséricorde de notre Seigneur Jésus Christ 

J U  1 ,  2 0 

Grandes et merveilleuses sont tes oeuvres,
Seigneur, Dieu Maître-de-tout

A P  1 5 ,  3

Louez notre Dieu,
vous tous qui le servez,
et vous qui le craignez,
les petits et les grands

A P  1 9 ,  5

Soyons dans l’allégresse et dans la joie,
rendons gloire à Dieu

A P  1 9 ,  7

Grandes et merveilleuses sont tes 
oeuvres, Seigneur, Dieu Maître-de-tout 

A P  1 5 ,  3

Soyons dans l’allégresse et dans 
la joie, rendons gloire à Dieu 

A P  1 9 ,  7

Le Seigneur Dieu répandra sur eux sa lumière

A P  2 2 ,  5


